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P A 1 .1 ל

uem Pauli apoſtoli locum iam ag-
gredimur tractandum, is quaſi
lapis offenſionis eſt, in quem in-
terpretes etiam non minuti val-
de offenderunt, imo crux eſt,
qua philologi bene multi mul-
tum ſe exeruciauerunt. Quod ex
illis conſtat auctoribus,  qui ἃ
Viro deſideratiſimo ceſeberri-

1סףטס .Ioanne Chriſtoph. Wolfio ἴῃ Curis Phil א
riticis, itemque 4 Chriſtoph. Henr. Scheteligio in

A biblio- Quibus addi poſſunt M. Chriſtoph &ndſe in diſpj. 06 anathema-
τε Pauli votiuo, Lipſiae 1720. 4 .קוק quod ex literatis Himburg.
huius anni Relationibus ꝑ. 328. didici, ſcriptor anonymus im 6
{ὅτι Heb: Orſev part. 32-
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2 DBDE PAVLI-,bibliotheca diſputationum copioſe hic excitantur. No-
bis igitur videndum eſt, vt aliorum periculis admoni-
εἰ, ſed firmis quoque certiſque auxiliis praeſidiiſque
adiuti communiti, in veritatis portum tuti perue-
niamus. Quod inſtitutum fortunare velit ſummum
ac benigniſfimum Numen-

II

Poul verba, Rom: 1%, 3: υχόμην γος, ἀυτὸς ἐγὼ ἀνά-
 Siua ναι ὠπὸ τῷ 08 ὑπὲρ τῶν οδελφῶν קא τῶν
συγγενῶν μὲ κατοὸ σάρκα.

ΗΠ.
uxiumIn hoc verbc ἄρ contemplemurΚΑ 1) ſignificationem. Namoue in ipſa vocis pote-
ftate variatur. Εὔχομαι, iudice Stephano in Theſauro,
9: opto, precor, oro, glorior, voueo. Notio ovtaudi
hic vulgo probatur, (84 nobis vovENDI idea ar-
ridet, quam a) ν 8. 5: graeci oris admittit. Ioſephus,
Paulo noſtro fere aequalis, de bello Iud. Ilibr. 2, τς
ſcribit: Berenice illa tunc (ἃ. D. 66) erat Hieroſo- גזה
lymis, ETX HN ἐκτελῶσα τῶ ϑεῶ, Κ ΟὟ ΜΟ perſolutu-
28 Dev. Τὲς γαρ ἡ νόσοις" καταπονθμένες מ τισιν ἄλλαις
ονάώγκαις, ἔϑος, ETXEZO 81 πρὸ τριώκοντοι ἡμερῶν ἧς ὠπο"
ϑώσειν μίϑλομν ϑυσίας, סווצ τε ὠφέξεσ᾽ 90 καὶ χυρήσασϑαι
τὸς κώμας. Nanque ill. qui vel morbo aliquo vel o-
liis neceſſitutibus premelantur, ſolebant s VSCIPERE
abſtinendi o vino radendi caput triginta שס" א
dies ante ſucrificiorum oblationem. Conf, Larꝗneri fides
hiſtoriae euangel. part. 1, Ὁ. 366 Ikenii antiq. hebr.
part. I, c. XV], 6. 10. it. Verſ. LXX, Leuit. XX VII,

Ζ. 8.
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ANATHEMATE VOTIVO. 3
2. 8. Num. XXX, 3, 4: τὸ. Deut. XXIII, æ1, 22. Pſalm.
LXXV, 11. Ion. 11, ioo. Eandem vouendi notio-
nem voci פי XEZO al frequentiſſime ſubiectam re-
perimus in Philone edit. Frſ. .776 ,774 ם ſexies, 836,
846, 847. Plurium locorum ſtudioſos ad Trom-
mium, Stephanum ὃς Scapulam delegamus. Deinde
b) notionem illam argumentum ἴῃ quo occupatus eſt
Paulus, ſiue materia ſulistruta νὰ cum ſcholaſticis lo-

qQuamur, non permittit tantum, ſed poſtulat, ſed fla-
gitat. Ecquid enim S. Paulus ἠύχετοῦ nonne ἦναι ονό-
ϑεμαῦ Iam vero ἀναϑόέματα quoque in numero voto-
rum ponuntur, vti vel סא hoc exemplo apparet: cum
Cananneus γον Arudi quoſdam ex Iſraelitis iu capti-
uitate abduxiſſet, הוהיל Ὑ ,לארשי רצירLXX καὶ HPEATO. Iogai ἜΥΧΗΝ κυρίῳ, tum
vovit Iſruel votum Iehouae, dicendo: ſi dederis popu-
lum hunc in poteſtatem meom, "ΘΟ ΓΙΠῚ νύ LXX:
ANAGOEMATIO αὐτὸν, tum anathematizabo eum, vr-
beſque eius; cumque Deus Iſraeli onnuiſſet, illoſque
Canunitus tradidiſſet, םרחיו καὶ ANEOEMATIZEN
tum onothemaotiæauit eos vrbeſue eorum, nominouit-

que iſtum locum המרמ האאס םאז ג Num. XXI,
-An Chryſoſtomus Theodoretus idem ſen ס) .1-3
ſerint, parum plane conſtat; conſtat tamen, eiſdem
emphann non prorſus omnem latuiſſe. Sed ipſos au-
diamus. Chryſoſtomus homil. XVI, in ep. ad Rom.
Ῥ. 183 edit. Commelin. ſcribit: καὶ ἐδὲ ὡπλῶς ὦπεν ἐβμ-
λόμην, סלל ἐπιτοίνων durd ᾧησε, καὶ ἠυχόμην, 6 ſim-
pliciter dicit Paulus: vellem, ſed id iutendens ait: ων
χόμην, Theodoretus autem Commentar. ad ἢ, 1. ꝑ.

A
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Ἅ DE PAVLI73 74 edit. Pariſ, ἃ. 1642 ait: καὶ ἐκ טסה ἐβελόμην,
ον ἠυχόμην. ἐγὼ μέν, ᾧησι, ἐκ ἐβολόμην μόνον, οδλοὶ καὶ
ἠυχόμην 11( In hoc verbo reſtat, vt, quid forma Im-
perſecti Indicatiui (δὲ velit, dicendum videatur. 8
placet haec translatio: vovereni, vellem vovere, ſcil. ἢ
poſem, ἢ liceret. In qua translatione non recedi-
mus a) ab οι Graecorun. Quippe ſenſum hypothe-
ticum ſiue cum conditione tacita aut expreſſa coniun-
ctum, ſcriptores Graeci, ſacri aeque ac profani, per
Imperfectum Indicatiui ſaepe exprimere ſolent. Ita
Agrippa Rex ad Feſtum :הז EBOPAOMHN καὶ
εἰυτὸς τῇ ἀνθρώπε ὠκῶσα VELLEM, ſi liceret per com-
moditatem tuam, etiam inſe homineni illum audire Act.
XXV, 22. [τὰ Paulus Galatis ſuis ſeribit: HOE אס א
πρὸς ὑμᾶς ἄρτι VELLEM, ἢ noſſem, hoc tem- יתאקהוס
pore praeſens eſſe הקמה τος Gal. IV, .גס Arrianus
Ῥ. 46 HOEAON ἀυτὸν νῦν παραςοὶς ὑπομνῆσαι τῶν
λόγων, VELLEM, ſi poſſem, οἱ nunc coram in memo-
yiam reducere ſermones illos. Idem .220 ם. HOEAON
πλεῦσαι ἐπ᾽ αὐτὸ τῶτο, LIBENS ad huiuſimodi certomen
vel nuuigando TRAIICEREM muria &&c. Ariſtophe-
nes ab Eraſmo Schmidio excitatus: ἰδὼν ἘΠΕΙΘΟΜΗ͂Ν,
rederem, ſi viderem. Similia exempla plura 8% De-
moſthene depromſit exhibuitque vir Anonymus in
FLorigeſeten Sunmlung טסו lten und Neuen 8. 730,P-
83.10. Neque recedimus b) ab οἱ Latinorum. Cice-
τὸ in Orat. pro Sext. Roſcio Amerino 6. XII: pro quo
(patre mori filium, ſi γος poſtularet, iura diuina huma-
moque COGEBANT. 1.6. cogerent. Neque deſti-

tui-
Itaque, ſi etiam apud Latinos illa Imperſccti forma ſit dubiae



ANATHEMATE VOTIVO. ξ΄
tuimur 6 כ interpretum quamplurimorum conſenſu, ſi
quidem in Paulo conditionem hic agnoſcunt Chryſo-
ſtomus homil. XVI, .ומ ep. 40 Rom. Theodoretus ἢ.
1. Photius epiſtol. 216, Eraſmus C) Roterodamus, Ro-
bertus Gellus, Lightfootus, Herm. Witſius, Grotius,
Beza, Aegid. Hunnius, Eraſmus Schmidius, Glaſſius
in Rhetorica Sacra, Calouius, Io. Franciſcus Buddeus
in Theol. Moral. .ם i51, Wolfius Hamburgenſis, alii.

IV.
Δ υτὸς ἐγὼ] Hic exquiramus I) SIGNIFICATIO-
4 3. NEM, quam 8) (εἰ. Heumannus in Poecil. T.
verbis: ILLE EGO, QVI מופ declarare conatur 466 .כ
NVNC non oſtremus apoſtolorum ſum& pro Chriſto mor-
tem ſoeuiiimoni oppetere geſtio; ego, inquani, QVI NVNC8

nullo pacto auelli αὶ Chriſto poſſum vt ſuperiori capite
dixi grouiſſimeoue confirmuui; o L1M infenſiſſimus hu-
ius mei nunc Domini hoſtis fui. Sic Lucae XX IV,
Chriſtus ait: dvidc ἐγώ eius, ego qui modo mortuus בס
eram, nunc viuoc. Nec ignoratum eſt Virgilianum il-
111 ille ego, qui quondam, cetera. Pari modo Ouidi-
us e Ponto I, 2. .33 134 ille ego ſum, qui te colui.--

Α ג illeamhiguaeque interpretationis, ex voce Optabam incerta Atque
infirma eſt illatio, Verſionem Vulgatam 46 patres quosdam lutinos
θεν Optabam ſũdicare votum, a Paulo in Iudaiſino ſuſceptum. Sed

illa ipſa Verſionis Vulęatae ambiguitas occaſionem fortaſſe de-
4dit errori, quo latini qui am doctores Paulum גת Iudaiſmo ſe de-

uouentem hic ſibi vidiſſe imaginabantur.

(5) 066%. D. Heumannus in Poccil. TI, Ὁ. 465. notatu dignum ex-
iſtimauit, PRIMVM omnium Eraſmum Roterodamum, vt 6א annotę-
tiunibus eius oppareat, τὸ טאי קאמי" expuſuiſſe rer optarem vel optu-
rim: quem ſecuti poſlerioris aetatis intei pretes. At enim vero tri-
umuiri, ſupra dicti refragantur.



δ DE PAVLIille ego, qui duxi, cetera. Sed b) noſtra ſententia me-
lius redduntur iſta verba per: egometipſe, ספ ſelbſt,
ἐπ eigener Derſon. Fauet enim nobis vſus huius
ſignificationis in N. T. conſtans. Exenplo, ſit. ille ipſe
Heumannianus locus, .זס XXIV, 39. vbi Chriſtus סא
mortuis excitatus, cum ſuis appareret apoſtolis, dixit:
videte mauus pedes nieos, ὅτε ἀυτὸς ἐγώ au. Nam i-
2? ego ſum. σῷ ſelber δίῃ ἐδ, oder 0 bins ſelber ἐπ eigener
—erſon. Non videtis ſpiritum aut Φάντασμα. [τὰ 2 Cor.
ΧΙ, 12. quid eſt, in quo fueritis inferiores reliquis eccleſiis,
92/7 ὅτι dvrog ἐγὼ καὶ κατενάώρκησα ὑμῶν, quod egometipſe non

moleſtauerim vos. conf. v. 16-18. ὃς Rom. VII, 25.XV, 14,
2 Cor. X, I. Pertinet πὰς, a Raphelio in annotatt. He-
rodoteis 40 Rom. VII, 25. P- 434. allatus; Herodotus
lib. 3. .211.ק B. lin. 2. תה ΑΥ̓ΤΟΣ ἐϑαψώ μιν χερσὶ τῆσι
ἐμεωυτῇ, EGOMET IPSE ſepeliui homineni meis mani-
bus, .223 כ. lin. 5. ὅτε ΑὙΤῸΣ ΕΓΩ, ὅτε δι ἐμεῦ αἰοὶ
Neque E GOME TIPSE, 7190106 vllus vnquam יץוטלוווס
poſterorum neorum His aſſociemus alium Herodoti
Iocum libr. 111. p. 221. lin. 42. edit. Iungermani: Zo-
pyrus αὐ Davium reſpondens dixit: alius homo mihi
hoc non fecit, א ΑὙΤῸΣ ETQO EMEQTTON,
sed EGOMETIPSE ME IPSVM ito niutilaui. Fauet no-
bis כ translatio Syra, dicens: vouerem, νὲ ego in ſub
ſtantia mea eſſem Inm exquiramus II), quo referri
debeant illa verba: ἀυτὸς ἐγὼ A plurimis referuntur
ad ἠυχόμην, hoc fere ſenſu: Non ludaei ſolum vouent,
vouerunt, [δα etriam ego vouerem, eſſe anathe- בטס
ma, ita vt reſpiciat Paulus ad Iudaeos, chriſtiani no-
minis hoſtes. qui ſe anathematiZauerint, niſi Paulum
tanquam Iudacum apoſtatam ex vita ſuſtulerint, Πὰς

h



ANATHEMATE VOTIVO. 7
anathematizauerint, Act. ΤΠ, r2. 4 nobis vero re-

ו

feruntur ad ἄνα ὀἐνίϑεμα, eamque relationem compro-
bamus 4( translatione Syra, quae habet: vouerem enim,
οἱ ego in ſubſtuntia mea eſſem auathema a Meſſia. Quod

etiam Arabs interpres, תו fallor, indicare voluit, di-
eens: vouerent, corpus meum eſſe anathema. Quod de-
Pique voluit transpoſitio illa, ומ Codicibus quibusdam
obuia, qus, teſte Millio ac Kuſtero, Alex. Clar. Chry-
ſoſt. Born. legunt: ἀνάϑεμα ναι ουτὸς ἐγώ. Quo our
dem auxilio poſtremo ποῦ indigemus. Comproba-
mus 6} ex ſententiae prioris diſcordia cum hiſtoria
temporum. Quomodo, quaeſo, Paulus in epiſtola ad
Romanos, anno Chriſti 66 exarata, reſpicere potuis δὲ
hiſtoriam illius ἀνωϑεματισμῶ, 6%. X XIlI, 1a, aliquot
poſt annos ſuſcentii At enim vero 80 alium -6944ו
ματισμὸν reſpexit Paulus, qui illum tempore anteceſſit.
Imo vero alium illum vbinam Acta Apoſtolorum tra-
dunt vbinam literae Paulinae commemorant? Com-
probamus γ) סא maiori tum commoditate ſenſus no-
tum ritus frequentia. Si enim verba haec: αἰυτὸς ו
ἐγὼ referantur ad ἡἠυχόμην, obſcurum ouodammodo 6)
(δε, in quem iſtud anathema cadat. Ecquid enim eſt:
votum etiam ego nuncuparem, anathema eſſe me vel
alium. Certe planiſſime ac commodiſſime dicitur:
Votum nuncuparem, לו egomet ipſe, 100 in eigener
Perſon, eſſem anathema. Sed vt expromam, quid
cum ritus frequentia velim, Iſraeltae ſemetipſos rari-
us, alios frequentius anathematiZabant. Ergo, vt 00-
coſionem ritum frequentiorem praeſumendi ſiue cu-
gitandi, clariſſime ac diſertifſime praeſcinderet Paulus,

seipſum nominat, ſeipſum deſignat ranquam anathemo-

tis



8 ΒΕ PAVLIobiectum Huc accedit δ), quod ἢ priorem ſen-
IStentiam dicere voluiſſet Paulus, aliter ſcripſiſſet,

hunc quidem ἴῃ modum: εὐυχόμην, ΚΑῚ 00706 etian ego
vouerem. Quemadmodum Agrippa rex 80 Feſtum 4-
t 8  nEKAI οὐτὸς τῷ ἀνϑρώπ ,שאפו Act. XXV, 22.
-E 1Etenim haec verba ἀυτὸς ἐγὼ, ſaepiſſime quidem oc א סא
currunt, nunquam tamen vertenda: etiam ego, ſed 6-
gometipſe, νεῖ proxime declarauimus. ε) Neque tre-
menda eſt obiectio illa, quaſi Paulus, ſi hoc exprime-
τῷ voluiſſet, ſcribere debuiſet ἢ Accuſatiuo, hoc mo-
do: ηὐχόμην, APTON EME ὄνω סופו Quandoqui-
dem νοΐ סא Welleri Grammatica Graeca ἢ. 316 notiſſi-
ma haec regula eſt: Iufinitiuum praecedit Nominati-
uus, cuni in endem perſona oratio ſubſiſtit, ut: Φησὶν, AT-
ΤΟΣ dirioc γεγενῆσθαι, dicit, ſe fuiſſe auctorem Hero-
dotus ומ Calliope 6. 16: ἔφη δὲ ϑέρσανδρος, κληϑῆναι καὶ
ATTOS im τὸ δῶπνον, dixit autem Therſundrus, [δ quo-
que eſſe inuitutum αὐ hanc coenam Demoſthenes pro
Coron. τὸ μὲν μυριώκις μυρίθς κεκηρύχϑαι, παραλείπω, καὶ
τὸ πολλάκις ATTOZ ἐςεζφανῶσθαι πρότερον, mitto, infinitos
centies prroclamatos eſſe, ac meipſum untea ſuepius coro-

יל

V

A νάϑεμα 1 Mirum hoc vocabulum eſt, mira eius
4. poteſtas, quod non modo populis ſacerrimis per-

niciem attulit, verum etiam pia ac docta principum
philologorum ingenia excarnificauit. Quare enita-
mur efficiamus, vt in incerto ne vagemur. Iam
vero certum eſt, 1) αναϑέματα atque οὐαϑήματα ſi
gnificandi poteſtate eſſe diuerſo, nec inter ſe confunden-

ה



ANATHEMATE VOTIVO. 5

da. vid. Wolfius Hamburgenſis ἢ. 1, Deinde certum
eſt, 2) tutiori illos inſiſtere. κανόνι, qui vocis huius con-
trouerſae vim ex ſacris vtriuſque foederis tabulis 0
vetuſtiſſimis earum verſionibus, itemque, ſi fieri poſ-
ſit, ex Ioſcpho ac Philone, apoſtolo fere aequalibus, eno-
dandam ſtabiliendamoue cenſent, quam qui ad Rab-
binorum ſcita aut δα ſcriptores Graecos profanos aut
δα Patres eccleſiae confugiunt. De ſacris illis tabulis
eſt quod aſſeramus. Sed Ioſephi ἃς Philonis תסמ
vſus in vocibus, ritibus, hiſtoriiſque N. Teſtamenti
declarandis, vel סא Lardneri fide hiſtoriae enangeli-
cae patet. Quanouam 06 illorum auxilio )ומ סט
praeſenti valde dubitamus, quippe cum in Ioſepho
quamuis peruolutato, anathematis vocem haud inue-
nerim, ſeriptio Philonis, in qua mihi ſemel iterum-
que duram illam vocem deprehendiſſe viſus ſum, ocu-
los manuſque euaſerit

Par leuibus ventis volucrique ſimillima ſomno.
Rabbinos autem quid conſulamus, cum homines iſti
ſint plerique noui, de excommunicationibus inter
ſe repugnent. Comparentur טס Seldenus de I. Na-
turae Gen itemque de Synedriis, Vitringa in Sy-
nagoga Vet. Danzius de ritibus excommunicationis,
Georgius Vrſinus in antiquitatibus hebraicis, Lam-
pius Commentar. זמ Iohannem, M. Theophilus Grab-
nerus in diſp. de excommunicatis per inſomnia, alii.
Sed age, vera conſentientia ſint illorum ſtatuta, nec
ſic tamen neceſſarium fuerit ab ore pendere eorum,
quibus omnino minor ſtat fides. Id quod etiam 6
Chriſtianae eccleſiae ſic dictis patribus iudicandum eſt.
Sint maneantque hi iſti ſuae ףוגנ!ףטס eccleſiae te-

8 ſtes,



το DE PAVLI
ſtes, modo ne conſtituantur iudices ac controuerſiae
huius decidendae Canon. At profanos ſcriptores
Graecos quidni hic audiamus. Immo audio, ad illos
quoque ſaepenumero prouocari Narrant nonnulli,
εἰνωϑέματα ἃ Graecis profanis dictos fuiſſe eos, qui 0-
mnibus diris deuouebantur. Verum enim vero nar-
rant tantum, quippe locum, qui vocem controuerſam
habeat, nullum neque ipſi excitant neoue ego repe-
rire poru. Nam Heiychius Alexandrinus, cuius
Lexicon a quibuſdam hic appellatur, rectius cum
Chriſtianis quam profanis graecis annumeratur, quin
imo dirimirendis virorum doctorum explicationibus
anathematis per ſegregationem a communitate ſo-
cietate vel eccleſiae viſibilis, vel omnium viuentium
his terris, vel beatorum in coelo, haud ſufficit He- דה
ſychius; nimium laxe ſcribens: ἀνώϑεμω eſt indaros,
εἰκοινώνητος, Equidem dubito, certe vna cum multis
ſplendide ignoro, an vox anathema ἃ graeco quodam
ſcriptore profano, qui ſeruatoris noſtri natiuitatem
anteceſſerit, commemoretur. Itacue ergo non ha-
beo reſpondere illis, quibus εκ V. T. translatione
Graeca Alexandrina ףטגס L XXII viæorum dicitur,
vocabulum illud hauſtum eſſe videtur, opinantibus,
talia vocabula plura in N. T. deprehendi, in nullis
auctoribus praeter Alexandrinos adhuc inuenta, 6,
ἐξολοϑρίυομαι Act: Il, 23. περικώϑαρμα 1 Cor. IV, 13.
“περιώσιος Tit. II, 14- χαριτόω Luc. 1, 28. Epheſ. 1, 6.
προβλέπομαι Hebr. XI, 40. &e. &e. At obſcurus ita

Pau-
Ἡ um ἃ ſimilium vocum quae a quibuſdam Alexandrinae vo-

ar Hcantur, vindicandàrum gloriam literatus orbis vider οὔ relictam
Kirchmaieris ας Georgiis, quorum cura in aſſcrendo puro N. T.



ANATHEMATE VOTIVO. ד
Paulus fuit ſuis Romanis, ſi non Romanis Iudaeis, ומ
Alexandrina vocabula diu iam adſuetis, certe tamen
Romanis gentilibus, ad Chriſti ſacra recens conuerſis.
Fuit, credo, obſcurus. Fuit idem quooue alibi ob-
ſcurus Romanis, ſaltem illis, φαΐ vel Graecam lin-
guam, qua literas ſuas ſcripſit, vel ritus hiſtoriaſque
Hebraeorum, 6. 6. VII, τος, XV, 12. vel vocabula
hebraea 6- 6086 VIII 15. βάαλ 6. XI, 4. Σατανᾶς
XVI, 20. ₪0. non calluerunt. Quid igitur inde?
Ergo informandi ab Iudaeis erant Romani, hebraico-
rum vocum rerum ignari. 500 quorſum haec o-
mnia diſputo? vt lapidem Lydium inueniamus, δά
quem diuerſas ἐνωϑέματος explicationes examinemus.
Iam vero 3) certum eſt, vocabulum ἀνάϑεμα, cum con-
iugatis ſuis in N. Teſtamento frequentiſſime vſurpa-
tum, ab interprete Syro ſemper reddi .םסע םרח Vd.
A&. XXIII i4. Rom. IX, 3. 1Cor. XII, 3.XVI, 22.
Gal. I 8. 9. Marc. XIV, γι. Act. XXIII, 12. 14: כז
Matth. XXVI, Apoc. XXII, 3. Porro 4.) certum
eſt, eodem vocabulo, cum coniugatis ſuis in V. quo-
que Teſt. frequentiſſime vſurpato, exprimi hebraco-
rum .םרח vid. Leuit. XXVII, 28, 29. Num. XVIII, 14.
ΧΧΙ, 2. Deut. VII, 2. 26. XIII, i5:18. XX, 7. 17. Ioſ.
VI 17. 21. VII, 12. 13. 15. VIIL 26. Iud. 1, 17. XXI, τι»
τ Sam. XV, 3. 9. I5. 19.20. 2 Reg. XIX, τι. 1 Chron.
ΙΝ, 41. Εἰ XI, τς. XXXIV, ὡς. XLIII, 28. Mich.
VII, 2. Zach. XIV, τι. Malach. 111 54. Deut. II, 34-
ΠῚ, 6. Ioſ. 11, το. X, 28, 35..37. 39. 40. ΧΙ, 11. 12. 21:
τ Κορ, 1%, .ג Eſ. XXXVII, 1. ier. XXV, 9. L. 21,

Β 2 11,
ſtilo diu ac multum ας lucuenter verſata, 1145 voces nondum
attigit.
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11 3 2 Chron XX, 27. ΧΧΧΙΙ, 14- Exod. XXII, 19.
quae ſunt alia loca, 6% Trommii Concordantiis

LXX viralis Verfionis facile euoluenda. Ergo in-
16 ſtat regula, docens, םרה ἀνάϑεμα eſſe ſynonyna
Ergo ex illis locis recte exquiritur conſtruitur iuſta
ſignificationis anathematis definitio. Videmus autem ex-
inde, anathematizata fuiſſe inanimata, ſed animata,

ὶ bruta atque homines. De inanimatis aeque ἃς brutis di-
cere hic nihil attinet. Nam diſputamus de anathemate
Paulo. 560 ad homines quod attinet, certum eſt5), il-
105 ab Hebraeis olim, potiſſimum Δα fundamenta verae
religionis ſtabilienda conſeruanda, anathemati fuiſſe

ἷ votos vel deuotos. Talibus deuotis ſupplicium, fiue
mors corporis, debebatur. 1100 ſpectant, םסס volunt
primo LEGES, Leuit. XX VII, 28, 29 Deut. X III,
1318 expreſſae. Ibi extant haec verba: רשא ὉΠ לכ
Verſ 1,%%. Πᾶν תמּוו תומ הדפי אל םדאההזמ םר חי
ἀἐνάϑεμα ὅγιον ὡγίων ἔξω τῶ κυρίω, καὶ πῶν, ὃ idv ἀνατεϑὴ דס
τῶν ἀνθρώπων, καὶ λυτρωθήσεται, :סל ϑανάτω ϑανατωθήσεται,
Omne anathema, quod de homine auathemotięatum fue-
vit, non redimendum, ſed morte adficiendum eſt. 6
vero extat pracceptum, vt, ἢ oua vrbs Iſruelitica a ve-
ri Dei cultu opoſtatuns ſiue deflectens, alios ſectetur de-
os, tanquam anathenia ab Iudaeis funditus deleotur.
οἰναθεματι ἀναθει ατιέτε ουτὴν καὶ πιρίντω τὸ ἐν .שטס Sed

vnus homo 146168, verum veri Ποῖ cultum malitioſe
deſcrens, extremo ſupplicio plectendus erat, cap. eod.
comm. 1-11.)'( Hoc ſpectant, hoc volunt quoque

E X-
Vaeatur πὰς Lardnerus in Fide hiſtoriae enangelicas Ὁ. 3%95-

1

ſtratum init, niſi quod vnum Phulonis locum praetermiſerit, quemא
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EXEMPLA, לק Canaanitarum, quos vna cum inſtru-
mentis idololatricis, ſtatuis, altaribus, lucis &c. anathe-
matiZando delere debuerunt ὃς delerunt lraẽlitae. Ex-
οὐ XXIII, 2. XXXIV, 13. Deut. XII, 2,3. VII, 1-4-
XII, 153. Poſtremo certum eſt 6), talem anathematis
mortem fuiſſe ſacerrimam, Leuit. XX VII, 28. ἃς reli-
gioſe infamem, vtoote cauſſa religionis verae, cum mo-
xime heſe, inflictam. Nec falſo. Quantum enim di-
uinae maieſtatis numen ab humana viitate diſtat, tan-
tum illius laeſae atrocia atque infamia hanc humanae
vilitatis laeſionem ſuperat. Quam quidem rationem
pluribus legibus ſubeſſe, recte obſeruat Spencerus ומ
libro de legibus Hebraeor. ritualibus, 7. 28. edit. Can-
tabrig. וזה ediſſerens: Procliue eſt obieruare, Deum cui-
libet μερὶ vituali, munu elata Num. X V,30, h. e. proter-
ne ex praemeditato violatue, ſupplicium extremum
ſtaruiſſe; quum tomen peccatis, Πα noturae grouioribus,
(fornicationi, furto, proximi mutilotioni eiusmodi)
poenas longe mitiores irrogarit. Maimouidem, rei hu-
iusce vationem ſic optime reddenten Mor. Neu. part. 3,
cap. 41 audiamus: Nenio ita, ὃ. δ. manu 01074 peccot,

B 3 niſiex libro eiuſdem ἄς victimas oſferentibus .855 ק. hue exprome-
mus: quvdſi quis ſumto piophetae nomine 07 habatu, correptum ſe
diuino ſvinitu ſimulet, atqur ἴα ad xte novum deorum cltum in-
uitet, caurndum fſt, ne quis decipiatur a perſunato ]קוסקו Prae-

igiator emim, μὸν vates, eſt Quanduguidem ousemm mendutio
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niſi cuius animo iuſiqet opinio vel dogma aliquod, legis
intentioni repugnans. Hinc communis receptu le-
οἷς huius expoſitio eſt, quod in ἐα loquatur ſcripturo ἀφ
idololatra, eo quod is primariis priucipalibus legis
fundamentis aduerſetur. Huic rotioni confirmandoe or-
gumentum proebent ipſa legis illius Num. X V, 30. ver-
ρα: iſte dominum probris afficit: dominum eiuſque le-
gem in cordis ſecreto pro fabula habet inani terricu-
lamento, ſeque ad Deos rituſque gentilium denyo reci-
pere meditatur. Cum itoque, vt iuſtitutum perſequor,
ſilii Gad Reubeu legis τὸ ῥητὸν, priuatum ſibi oltore

Ὡ

ſtruendo, violaſſent; Iſraelitae, factum ἐπ μά in portem
ſequiorem interpretati, armis infeſtis contro rratres
prodeunt, ot eos tonquam idololatras Deut. X ΓΠῚ, τὸ
15. avertos legis contemptores, interimerent. Quo
ituoue filii Reuben omuem tunti focinoris ſſpicionem
a ieipſis amouerent, reſponderunt, ſe nihil per rebellio-
mem aut proeuavicotionem 1, 6. manu 61028 contra
legis διάνοιαν, perpetraſſi. Ergo Paulus, dum ſe ἀνα-
ϑέματι deuouere cupit, non mortem cruentan: tantum
ſubire cupit, cuam homicidae alique peccatores plu-
res ſubeunt, ſed mortem inſimul ſucerrimam religio-
ſeque infamem, quam peccatores rebelles, pracuarica-
tores, idololatrae, apoſtatae ſubire tenentur.

VI
γάϑεμαι ἔνα! Haec verba duplicem admittere vi-

4 Ἃ dentur interpretationem. 1. enim Pau-
lus capitale ſupplicium ſubeundo, vitae naturalis bo-
nacque famae ſiue exiſtimationis, imo vitae aeter-
nae iacturam facit, vt Iſraelita apoſtata, verus verae

reli-
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ligionis hoſtis ac fundamentorum religionis euerſor
malitioſus. II. Vel ἀνώϑεμα eſſe cupit κατ᾽
οἰνθρώπες, 1. κατοὶ δόκησιν, ex opinione hominum quam-

plurimorum tantum Hoc modo Paulus anàthema eſ
ſe cupit non reuera coram Deo, ſed tamen hacte-
nus eſſe cupit, vt cenſeretur tractoretur tanquam 4-
nathema. [64 Paulus vitae non aeternae ſed huius na-
turalis tantum bonae famae iacturam facit. In hanc
ſententiam Paulus omnino explicari poteſt. Quando-
quidem I) vſitatiſſimus in ſacris eſt hic canon:
verba ſſe fieri ſuepe ſumuntur tuntum pro אז
opinione, ſic φαινομένως, reputatiue quoad tra-
ctamentum intelligenda ſunt. Vid. Glaſſii Philolog.
ſacr. libr. 111 tract. 3, can. X VIII, ἃ libr. V,
tract. I, 6.4. 6. IV. דוג τ Regę. I, 21. fiet cum oc-
cubuerit Dominus meus Rex cum patribus ,וצו
tum ego Bath- םיאטח המלש 22[ ינא  יתייהוſeba filius meus Salomo erimus peceatores, h. e. non
reuera erimus peccatores, ſed tamen habebimur, exi-
ſtimabimur, tractabimur tanquam peccatores. Ioh.
V, 31. Quodſi ego Chriſtus teſtimonium perhibeo de me-
ipſo, teſtimonium meum non eſt verum h. e. ἃ vobis non
habetur, non tractatur, non recipitur tanquam verum.
collat. 6. VIII, 16. His aliisque exemplis Glaſſianis ad-
iugatur ſeq. I Cor. 11,14- τὸ דה πνεύματος τῷ 8ε5 μωρία

ψυχικῶ ἰνθρώσσω ἐςί, Spiritus Suncti ד
reuera ſtultu, ſed tumen aeſtimuntur tractantur ton-
quum ſtulta ab homine, Spiritus diuini experte. 2)
Neque natura obſtat anathematis, quippe quod non
ſemper cum cruciatibus inferni vitaeque aeternae ia-
ctura coniunctum fuiſſe, patet 2( exemplo animalium

bru-

גאי ב א 65תש.



"ἢ

m vV “δ  _ujm— ων“ .אס

r

זו 0 0

16 DE PAVLI
0.

brutorum per ἀνάϑεμα ſubiectorum morti; num infer-

μι
μοὶ ἢ Patet id β) exemplo Achanis aliorumque triginta
ſex virorum, qui in poenam anathematis incurrerunt,
Ioſ. VI 138- VII, 25, de quorum ſalute aeterna non
dubitant omnes. Imo patet γ) exemplo ſoſpitatoris no-
ſtri Ieſu Chriſti, qũi quidem habitus tractatus eſt tan-
quam peccator homo maledictus, impoſtor ac verae

.euerſor, vid. hiſtoria paſſionis, it. Galat. 1113 ןיסנוקיוסתופ 8
7 4 Cor. V,a1. tamen nihil quicquam peccauerat, ergo ἐρίδ

0
non habendus eſt ἀτώϑεμα κατ᾽ ἐλήϑειαν, ſed potius nun-

1

quam מסת depraedicandus atque ἴῃ omni vita noſtrà
honorandus eſt. 1Cor. XII, 3. Qui ΠΣ reuera Chriſti-
ani, cogi non poſſunt, ut maledicant Chriſio, teſte Pli-
nio, Lib. X. ep. 97. cuius סו illuſtre exęmplum prae-
buit Polycarous martyr, qui ἃ, 167. ἃ Proconſule iuſſus
maledicere Chriſto, reſpondit: Octoginta ſex anunis ἸΔΗ͂Σ
Cbriſto) inſeruio, nec vlla adhuc me iniuria adfe- גונו

1 cit: quomodo itaque poſſem βλασφημῆσαι τὸν βασιλέα us,
contumelioie loqui de Rege meo, qui me ſeruauit? Euſe-

r

bius hiſt. Eccl. IV, τς. Sed votum Paulinum non ſolum

Ἵ
vſui verborum הס naturae anathematis conuenienter,
prouti explicauimus, explicari poteſt, ſed ὃ 3) o-
mnino 00006. Siquidem vltra mortem corporis nihil
quicquam neque Spiritualis naque aeternae mortis ad-

mittit

De Achanis aeterna ſalute deſperat Eduardus Bernardus, quniad Io-
ſephi Antiquit. libr. V,c. 334 קי. ita interpretatur haee loſuae verba

&ViI, ἃς. הזה םוי הוי Temet bodieque (non in ſeculo futu-
ro, niunt lati pectoris theologi ומ Maſſicta Sanbeqvin 6. VI, δ, .ב Ge-

a ]ו D t b tor rei hemaorisque amnavus ciuu5;;bracac. Bernardo illi opponere etiam poſſumus Chiiſtophorum
Starekium in Synopſi Bſhliothecae Exegericae in V. T. ad 100 VIi,
10. Sed Bernardi inuidioſa argumentatio קסע LATVM PECTVS,
non meretur nomen ſolidae probationis.

Ἔχω κα בג μασι τὰ -ולב א  i ההיא ג
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mittit analogia principiorum, ἃ viris theopneuſtis at-
48 ab ipſo Paulo alibi declaratorum Ex quibus
principiis ille, φαΐ, pro ſalute aliorum mortem corporis
ſubiit, cenſendus eum demonſtraſſe amoreni, qui פל Μ-
eſt, qui tanquam ſummus laudatur, commendatur, 5 אול
imperatur. Ioh. XV, 13.5, 13.1 Ioh. Π|, 16. Rom. V, 7. 8.
Talis martyrii, vel amoris vsque ad corporis mortem,
plura in hiſtoria ſacra habemus exempla. Habemus
in Moſe pro nopulo vniuerſo caput ſuum. deuouente
Exod. XXxVI, 32. in Dauide pro Abſalone æSam.
XVIII 33.& pro'oto populo contra Goliathum I Sam.
XVII, 32. atque pro populo peſte adflicto. τ Chron.
XXI, 17. 2 Sam. XXIV, i7 Habemus ומ StephanoVIII, 59. 60. ἴῃ Retro Ioh. ΧΧΙ, 17. 15. in Paulo .ו
Act. XX, 23. 24. XX; μιν. Timorh. IV, 6. Philipp. 11,
17. in Aquila Priſciſla Rom. XVI, 4. atque in mar-
tyribus primitiuae eccleſiae, de quibus Apoc. ΧΙ], τι,
Secundum haec principia ſi anathematis גטו calculum
ducit Paulus, haud abſurde ratiocinatur. En calculum:
Ὁ Paulus gloriam Dei promouet, ſiue per attributorum
diuinorum manifeſtationem atque illuſtrationem Iudae-
08 quamplurimos feliciſſimos reddit. 2) Paulus mor-
tem, naturaliter alias ſuſtinendam, paucis annis ante non
naturaliter immiſſam, lubenti animo] accipit. 3) profe-
ſtinata illa morte religioſe infami Paulus ſibi accipit vi-
tam aeternam cum maiori gloria coniunctam. Qua ratio-
ſi Paulus vellet, quae noſtra ſententia eſt, deuouere תס
ſe morti corporis cruentae ſacerrimaeque, ſubeundae, ſi
annuat Chriſtus cuius erat diſcipulus atque apoſtolus,
nihil comitteret abſurditatis. At enim vero quanta
eſſetPaulini capitis abſurditas, ſi vitae etiam aeternae

C iactu-

κὰν שש יא
i



18 DE PAVLIiacturam infinitaſque cruciatuum זמ inferno perpeſio-
nes ſibimetipſe voueret. Sed tamen cum remedi-

7

um, abſorbens huius ſententiae abſurditatem, inueniſ
Wolil Ob ſe putet Cel. Wolfius in Curis ad Rom. IX, 3. Ρ. 173.

iectiones: qudiamus eum ita àrgumentantem: Fateor, me in hoc
voto (de excluſione ab aeterna ſalute explicato) duri
aut indigni nihil videre, ſi cum tenmperamento: ſi fas

1 eſſet, out: ſi rebus ſolutique Iudoeorum ſic conſuli poſset,
7 accipiotur. Quid, quueſo, durius dici poterat eo, a)

quod fanctiſſimus ſeruator noſter Marth. XX IV, 24-

1 יי efficaciaom, טז ipſi quoque electi illorum froudibus pate-

ἰ rent No t du illud abſorb dditamento, εἰ δυνατὸν, ſi fieri ΟΠ ΘΑ Eoc ipſum out ſi-
mile illi, eum b. 1, non ſit expreſſum, ſinè temeritaris
ſuſpicione ſubintelligi ab ἐσ potem, qui el arguimentum
voti ipſius reſpiciot, vel meminerit, b) Paulum, anoris,

l

quo Golutae in ipſum ferebantur, mognitudinem ſigmi-
ficaturum, endem loquendi ratione vti. Μαρτυρῷ γὰρ
ὑμῖν, inquit, ὅτι, εἰ δυνα τὸν. τὰς 00094286 ὑμῶν ἐξορύξαν-
τις ἂν ἐδώκατέ μοι Golat. IV, τς. Nonne c) durum vi-
deri poteſt, eundem Apoſtolum (αἱ. I, 8. ſcribere, ſi
vel Angelus ex coelo aliud proedicauerit euangelium,
illum pro anathemate eſſe habendun. Quis vero non
intelligit, hanc phraſin, a re quae fieri non poteſt, pe-
titam, ad exoggerundam rei, quae αὖ honinibus fiebut,
Φ fieri in poſterum poterat, indignitatem adhiberi? Ἐπ
Ὁ IG8 4) aoffectus amantium cum inardeſcit, proce-
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pientis, ſe deleri ex libro vitae, ſiue 14 de aeternae- ſiue
de prueſentis vitue diſpendio acceperis &c. Sed Reſp. reſponſo.
argumenta ilt, pro temperamento abſurdum abſor-
bente allata, rem non conficiuntt. Nam a) Matth.
XXIV, 24. Pſeudo Chriſti Bſeudo- prophetae dicun-
tur eſſe edituri magna iniracula ac prodigia, itu ὋΣ δὲ"
iam electos, εἰ δυνατὸν, ſi fieri poſſet, decipiant. Hic
Chriſtus, fateor, loquitur, praedicit, refert aliquod ab-
ſurdum, ſcilicet actionem falſorum doctorum abſurdam,
ſed tamen eo ipſo non loquitur abſurde, ſiue ipſa Chri-
ſti relatio מסת eſt abſurda. Omnino abſurdum erat
Pſeudo- Chriſtorum Pſeudo- Prophetarum inſtitu-
tum, ad impoſſibile quid, h. e. δα electos quoque [8];
lendos, comparatum, vtpote quod plane תסמ fieri pot-
erat. Ergo Chriſtus additamento: εἰ δονατὸν, abſur-
dum conatum illorum impoſtorum haud abſorbet, ſed
potius indicat, atque exaggerat.. Ergo neque ἃ di-
ctione Chriſti, in qua nihil abſurdi abſorbetur, colli-
gere licet ad dictionem Pauli, in qua, fatente ipſo
Wolfio, ineſt aliqua abſurditas; neque ab abſurda a-
ctione Pſeudochriſtorum Pſeudoprophetarum col-
ligere 11606 δα actionem Pauli, veri apoſtoli, non im-
poſtoris. Ἐπ b) δά Galatas quod attinet, 7 oculos ſu-
os effodiendos ſune dediſſent Paulo, εἰ δυνατὸν, ſi tunc per
rerum circumſtantios fieri potuiſſet. Gal. IV, τς. Hic
conuenio cum Cel. Wolfio in 60, quod illud δυνατὸν ac-
cipiendum ſit theologice ſiue moraliter ſecundum Glaſ-
ὯΙ Grammat. ſacr. cap. de Verbo can. XII, non phyſi-
ce. Namoue effoſſio oculorum Galatis erãt phyſice
δυνατή. Sed alicuius abſurditatis, verbis Paulinis attribu-
endae, ac poſtea curandae, neceſſitatem video nullam.

0 2 Quip-
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20 DE PAVLIQuippe cum caſus licitus exſiſtere poſſit, in quo quis-
piam oculos ſibi ſuos ſinit atque offert effodiendos.
Si licet maius, .מ e. mori pro aitero, licet etiam minus,
ἢ. 6. oculos ſuos ſinere atque offerre effodiendos. 6
cogitauerint Iabeſitae, qui, ſi fieret caſus per ſum-
mam neceſſitatem. licitus, oculos ſuos Ammonitis of-
ferre voluerunt effodiendos 1 Sam. ΧΙ, Conf. Balduini
Caſus ConſGientiae libr. IV, 0.1, caſu 1%, ῥ. 876.
ſeqq. Cum igitur nulla hic 8006 abſurditas, nullo o-
pus εἰ remedio abſorbente abſurditatem. Vi iam
nihil commemorem ἄς diſcrimine longe maximo,
quod intercedit inter effoſſionem oculorum atque in-
ter anathema in ſenſu Wolfiano acceptum. Deinde
neque 6% 1000 Galat. 1, 3, vbi Paulus ſcribit: etiom- (ס
ſi πος σὲ ongelus de coelo aliud praedicauerit euonge-
ἐπ 1 anothemao ſit, conficitur 14, quod exinde, quaſi
-conficiatur, in concluſione infertur. Namque angeוחג
.Paradiſo olim falſum praedicauit euangelium ות 105
videtis caſum, ſit venia verbo, dabilem. Neque ab-
ſolute impoſſibile erat, Paulum fratreſque cum eo 6
exiſtentes Gal. 1, 2, alioſque quamuis praeſtantiſſimos
doctores, prophetas, apoſtoloſque, 6. g. Iudam, Bilea-
mum, labi in euangelii corruptelas. Sed cenſeant 6
poſſibilitatibus מופ νοὶ impoſſibilitatibus eruditi, quic-
quid velint, mihi hic ſatis eſt, nullam ἴῃ verbis Paulinis
ineſſe abſurditatem. Paulus conditionem ponit euentus
futuri, atque ita, quid ומ omnem, etiam periculoſiſſimum,
euentum, ſuis Galatis credendum ſit, haud abſurde
docet. Ecquid, quaeſo, abſurdi in hac ſententia eſt:
Vos Galatae eos omnes, qui euangelium corrupturi
ſint, imo etiam nos vel angelum, ſi eueniat vt eu-

ange-
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angelium deprauemus, aeternis flammis digniſſimos ar-
bitrari debetis. Paulus וס tanturmmodo conditionem
ponit euentus futuri, (δ euentum hunc non appro-
bat, non optat, non vouet; תסףטס indicat, ſe incli-
nare, ſe pronum promptumque eſſe δα talem euen-
tum optandum. Quapropter longe diſpar ratio eſt huius
ad Galatas exempli, atque illius ad Romanos, vbi Paulus
ex ſententia ὟΝ οἰ Αἰ dicit: lubentiſſime vellem, inclino,
pronus promptuſque ſum ad optandum, Vt aeternis
flammis vrar, atque non finiendis cruciatibus excru-
cier. Non ſunt facienda mala, νὰ inde eueniant bo-
Rom. III, 8. Poſſunt tamen poni ac fingi mala, vt תג
ita doceantur bona. Peccata non poſſunt ſlicite) vo-
ueri atque, vt ita loquar, practicari, poſſunt tamen nomi-
nari. Pergimus iam δα affectum amantium, qui, vt d) ar-
gumentatur Wolfius, cum inavdeſcit, procedit etiom ad
impoſſibilis Imo procedit etiam, ad peccata. Aman-
tes ſaepe ſunt amentes, ἂς .טום Ergone Paulus hic
ἴῃ actu ϑεοπιευςίας conſtitutus, ex canite de ſtultitia
atque amentia eſt explicandus, ac defendendus? At
plures commentatores δά illud Brocardicum ſiue Bur-
chardicum, tanquam ad ſolatium ac munimentum
quoddam exegeticum, confugerunt. Scio, atque, ſi de
facto loquatur, concedo; ſin (ὁ iure, rationes deſide-
Dauides enim ac Moſes hic nihil quicquam iu- .עס
uant. Namque illi optarunt aut mortem corporis
aut exitium aeternum. Si mortem corporis optarunt,
quod mihi multiſque aliis veroſimile videtur, tum 60-
rum vota vltra ſummum amoris gradum, a nobis an-
tea declaratum, non adſcenderunt, גס proinde Wolfio,
non mihi, aduerſantur. Sin mortem aeternam
exitiumque infinitum ſibi optarunt, tum neque eo-

C3 rum
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rum extra theopneuſtiae ſtatum conceptis votis ex-
empliſque ſtandum, neque inde 80 Paulum in theo-
pneuſtiae ſtatu ſeribentem colligendum eſſer. Fal-
ſum enim eſt quod formula illa: ſi liceret, ſi fos eſ-

2ΠῚ ſit remediem abſurditatem ſemper abſorbens, ac
voti peccaminoſitatem tollens. Audi, dicani, quod equi-

dem dicereperhorreſco: Ego δα amorem erga Titi-
πὶ ingentem meum explicandum, vellem optare
(ſi liceret vt ego ſim, aut fiam quarta perſona diui-
nitatis, γὲ Tirium ſalute aeterna beare poſſem De-
inde, ne ἃ ſuſfragiis virorum doctorum videar dereli-
ctus, commemorandum eſt, a Iacobo Elſnero in Obſer-
uat. .44 ק. ἃς D. Salomone Deylingio interpretationem

voti Paulini de excluſione ἃ לוסג aeterna indignitatis
temeritatiſque iam fuiſſe inſimulatam. Audiamus il-
lum ſumme του, Praeſulem Lipſienſem, in Obſeruat.
ſacr. part. 2. 385 ם. ita ediſſerentem: Mihi, πὸ μα
diſſimulem, votum Paullinum, in hunc ſenſusi (de ex-
cluſione ἃ vita aeterna) explicatum, durum ſemper 6
temerarium, αὐ Apoſtoli ſunctitate animi mode-
ratione, qua in epiſtolis vtitur, alienum, touto gen-
tium doftoris ſupienti4 indignum viſium eſt. Denique,
4) πὸ nouitatis accuſetur noſtra anathematis acceptio,
jam aetate Ioannis Chryſoſtomi quidam exiſtimarunt,
æ οἱ ϑανάτε

προσκαίρϑ τἄυτα λέγειν αὐτὸν, de teniporaria
5110110 ἃ Paulo haec fuiſſe ἀξία. Quos quidem Ioan-

nes iſte non nominatos, tanquam homines 006008 0
vermes וה ſtercore latitantes, perſtringit homil. XVI.
in ep. ad Rom. IX, .186.ק Hic mihi, quaerenti iſtos
Chryſoſtomi homines 009605 ἃς vermiculos, vnus oc-
currit Hieronymus Stridonenſis, qui commentar. in Za-

char. XIV.
Opp. T. VI. .ם. נז edit. Baſil. ἃ, 1537. ita

ſcri-

τ ἦγον ἵν πὰς,
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ſcribit: de turre Honanneel peruenimus ad regis torcu-

loria, pro quibus tres Pſalii titulum habent, Do-
minus dicit in Eſuia: torculor coleaui ſolus, ὍΣ exube-
ret in illis noſtra vindemio exprimuomus hotros,
rubentia in Chriſti ſanguine muſta calcemus, ὋΣ biba-
mus viuum quod laetiſicaot cor honinis. ΕἸ ſponſa de-
ſiderat, ſponſi ſodalibus loquens: inducite 116. in το]:
lam vini, ponite ſuper נס choritatem. Si nos iſti-
usmodi inebriariut torcularia, habitabimus in Hieruſa-
len, in qua anatbema vltra non erit, maledictio videli-
cet abominatio Vnde dicit uapoſtolus: ſiquis
non amat dominum, ſit anathernua. Et in ulio lo-
co: nemo in ſpiritu Dei loquens, dicit anathema
Ieſu. Et pro frotrum ſulute anathema qſſe cupit,
imitari volens Deminuni ſuum, qui ipſe cum non eſi
[δὲ maledictio, pro nobis fuctus eſt maledictio. Ablato ה
ten omni anathemote, habitabit Hieruſalem ſecura αἱ"
que confidens. Idem eadem ſed dilucidius נה epiſtola
ad Algaſiam quaeſt. 9. opp. Tom. 3. Ὁ. 168. perſcribit,
quae ex parte מטס transſcribemus: Optat, anathema
eſſe a Chriſiv perire, ὍΣ alii [εἰμὶ fiunt. Sed, ſi con-

Ψ

iiderenius Myſi vocem, rogautis Deum pro populo Iu-
daeorum atque dicentis: (ἢ dimittis eis peccatum ſuum,
dimitte; ſi nutem non vis, dele me de libvo tuo quem

ה

ῳ

icripſiſti, perſpicicnius enudenm Moyſi Pauli erga
créditum ſibi gregen affectum Paſtor enim bonus, po-
nit unimam ſuam pro onibus. Mercenarius autem cnm
viderit lupum venientem. fugit, quia non ſuut eius o-
ues. Εἰ hoc ipſum eſt dicere, optabum anothema eſſe
a Chriſto, dele לוס de libro tuo quem ווק Qui
enim delentur de libro viuentiun סלי cum iuſtis non
ſcribuntur, anathema siuut a Domino. Siniulque cer-

10

κα τ

ΟΝ
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ne Apoſtolum, quuntae choritatis iu Chriſtum ſit: vt
pro illo cupiat mori ſolus perire, dunumodo סקס in
illum credat hominuin genus. Perive autem, non in
perpetuum ſed improeſentiorum Qui enim perdiderit
aonimam ſuam pro Chriſio; ialuam eom facit. Vnde
de quadrageſimo tertio Eſulmo aſſumit exemplum: ספי
quoniom propter te mortificumur toto die, veputoti ſu-
mus ?יט oues occiſionis. Vult ergo apoſtolus perire in
carne, vt alii ſolueutur in ſpiritu, ſuum ſunguinem
fundere, vt multorum animoe conſeruentur. Quod au-
tem aunothema interdum occiſionem ſonet, niiltis veteris
initrumnenti teſtimoniis prohovi poteſt.- Recentiores,
idem ſentientes, recenſet Wolfius Curis philolog. δα
Rom. ק. 168. םטופטפ aſſociari poſſunt Zegerus in Cri-
ticis Angl. h. I. Andr. Riuetus 40 Exod. ἌΧΧΙΠ, .סמ
Michael Dilherrus Diſfertatt. Academ T. I, Ρ. 736,1.
Cundiſius diſp. ΙΧ, ומ ep. ad Rom. theſ. ΤΥ. M. Chri-
ſtoph. 65066 in diſp. de anathemate Pauli votivo,

alii.
VI-ἰ νὰ ATIO τῷ χρις Ἱ] Particula ἀπὸ, ףטבס teſte Wolfio

L inCuris h. 1. ſaepe multumque vexata eſt, inter alia
quoque notat cauſſam efficientem, ordinantem, iuben-
tem. Quam particulae vim poteſtatemoue cum ſi-
lentio tranſierit in libello de particulis Graecae lin-
guae Matthaeus Deuarius, Vir de nartibus his minu-
tis alioqui meritiſimus, cum Hebraiſmis annume-

0 raue-
(Ὁ) Neque omnibus ſuffecerint, quae Franciſcus Vigerus in libello 6

praecipuis graccae dictionis idiotiſnis .463 ק. edit. Argentorat. ,ג
1708. in 8. tradit: Α ΠΟ, licet rarius, aiiquando tomen etiam in pro-
ſa de rebus viuemtibus oſurpatur. Clemens Alixondr. Strom. 2.
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rauerit Gatakeruy diſſert. de noui Inſtrumenti ſtilo 6.
42, Sect. τις. .159 ק. Opp. Crit., cum denique plane
negauerit הס ropudiauerit Ioh. Ienſius in Ferculo lite
rarioꝑ. 17; hinc eam non obiter ſed fuſe curateque vin-
dicandam eſſe cenſeo, idque efficiam exemplis, 1 פא
TESTAMENTO-PETITIS, quae iterum in duas .א
claſſes diſponam ν æ) ΑἸΤῸ וה ipſa 04624: EINAI
ΑΠῸ ΤΙΝΟΣ, Rom. XIII, I. ἡ γὰρ ἘΣΤῚΝ לש
εἰ μὴ ATIO 942, Cum ſequantur verba: αἱ δὲ ὅσαι i-
ξεσίαι, ῬΊΤΟ τῷ 948 τεραγμέναι εἰσὶν, videmus, ΕἸΝ ΔΙ
τῇ ϑεῖ idem eſſe, ouod EINAI TTIO τῇ 9 εἴ. גודס
Huc pertinet elliptica illa formula: gratia vobis

pax הודס «ϑιῷ, Rom. I, .1 ל Cor. III, 3. 2 Cor. 1, 2.
Galat. 1 3. Epheſ. 1, 2. Philipp. I, 2. Coloſſ I, 2.1
Theſſal. 1, 1. a Therũãl. I, 2. 1 Timoth. 1, 2. 2 Ti-
moth. 1, 2. Tit. I, 4. Philem. III, Apoc. I, 4. ς. ũroa-
tia vobis aut pax Deo ſc. ſit, aut, ſi mauis ſupple-
ex 1 Petr. 1, 2. 2 Petr. 1, 2. Iud. 2, πληϑυνϑείη, [τᾷ עס
Cicero, in Foro Romano ſub voce ἃ adductus: 2
φηοὶς ciuibus 08 res mihi fuit honori, εἰ Liuius VI,
0. 6: criminabantur, multo eum infeſtiorem agrum a
nobilitate eſſe, quam a Volſcis fuerit. Adde Turſel-
de particulis latinae orationis Ὁ. 4. 66 edit. .ןוח
SchwartZ. Ὁ) ATIO conſtrutum 8 סטתב

D ver-uros ὁ μεκμρισμὲς iyture ἐπὶ τὰ ἰκλιλεγμίνως AO τῷ 18 5וכ eſt,
hic huati praedicantur, qui Deo electi ſint. Tuncque אם O ſumi-
tur oro טדי quod infrequms non fſi, cum opud alivs, tum maxi-
me Pauſanio;. דלה: ומ Corinthiacis. Καὶ τάντας (παρϑένως) φκεὶν
ΑΠΟ τῶν ὡντίς «σιντῶν κοτηλενθῆνω, id eſt, illus etiam virgines)
ah aduerſae ſoclionis bominibus lapidatos fuiſſe.oiunt. ldem iu Mat

ſenic. ἢ אא הס τῶν σκυλενεμέγων ודו ἐμεπνεόγτων ἔπ ϑ ,הקוד id eſt,
etiam οὐ iis, qui ſpoliati cum eſſent, adbhuc tamen ſpirabant, oc- םווז
cidebantur.



æ6 ה פע ῬΑ ἘΠ ΔΑ
verbis: Matth. XI, τὸ. ἃς Τα .יז די ג ἐδικαίώϑη ἡ
σοφία ATIO τῶν “τέκνων ₪066. 24 ווק לאנה, ſiue ſapi-
illud conſilium, quod Deus per-loannem baptiſ סת
tam omnibus ΠΡΟ ες de eniendatione mentis da-
bat, tanquem iuſtuni- השואה eſt:  vulgo: lſraelitico
δὲ publicanis, Πὰς ἰὴ pàrte ſpintivus. Namque, te-
ſte Luca VII, 2. 30, omnis populus publicani
ἐδικαίωσαν τὸν ϑεὸν iuftum agnouerumt Deum, dum Iohan-
neæm curationem ſapienter àadmittebant; aſt Phariſaei
δὲ legiſperiti (qui ſapere ſidœvidebantur) conſilium
illud, ad ipſos pertinens, ſprẽuerunt, non admittentes
Iohanneum poenitentiae baptmum, inſipienter. Matth.
ΧΙ, 18 Magiſter, volumus videre σημᾶον ΑἸΤΟ σῷ, ſe-
ὄν, didousvor, γεγύόμενον͵ fatum abs 46 quod abs te pro-
ficiſcatur.:. Matth. XVI, αι. Chriſtum Hieroſotymis
oportet πολ παϑῶν ΑἸΤΌ «εδβότέρων, multum vexori
“ἃ Seniovibus, h. e. Seniores Chriſtum multum vexa-
bunt. Mare. VIIIL γι. Luc. IX, 22. Oportet filium
hominis πολὼ παϑῶν, καὶ αποδικιμασϑῆνω ATIO τῶν
πρεῦ βυτέρων. Luc.. ,18 אל. ommis, ὃ απολελυμένην
ATIO ἀνδρὸς γαμῶν, .פרש Luc. XVII, 25. oportet fi-
lium hominis ἀπτιδακιμασ ϑῆνω ATIO τῆς γενεᾶς ταύτης. Act.

-vos interemiſtis Chriſtum, ἄνδρα ΑἸΤΟ τῷ 562 6 גב. ,11
“οδεδγιῖνον εἰς ὁμῶς, ὀυναμῆσι κα τέρασε καὶ. .0 6
Αξ X, τ). .2984 0 גו, δι ἀποςαλμένοι ATIO τῷ Κορ᾽
νηλίῳ, h. e. quos miſerat Cornelius Ν. 5. 8. 32. 33. 1
Cor. I, 30. Chriſtus Ieſus ὑγενήθη חשו σοφία 92 הס.
τ Cor. ΕΝ, 6. tunc ום) aduertu Chriſti) ὁ ἔπαινος γενήσε:
τῷ ζ ἄσω 8110 τῷ 942 2 Cor. 111. 19. ιδταμορφέμεϑα-"
ATIO κυρίῳ πνέυματος, a Cor. VII, 13. Titus gaudebot, ὅτι à-
ναπέπαυφω τὸ πῖυμα αὐτῷ ATIO ואיי ὑμῶν, ἢ, δ, 1 Cor.
ΧΥῚ, 18 actiue: illi ἀνέπαυσαν τὸ ἐμὸν πνεῦμα, cont. Phi-

lem.
0 8
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lem. 7, 20. Galat. I, τ. Paulusapoſtolus אמ אד ἀν-
ϑεώπων. Hebr. ΧΊ, 12. ideo etian A& ₪06 ἐγεννήϑησαν
innumerãtiles. ἴας, i3. nemo tentatus dicat, ὅτι הודס
τῷ ϑεῶ πριδάζομω. Deis enim ποιράξοι ἐδένα, Sed homo
tentatur v. 14. ὑπὸ τῆς ἰδίαο ἐπιϑυμίαρ, li Iac. Υ, 4. ecce,
δι μισϑὸς onerariorum, ὁ ὠποςερημένος A-- ὑμῶν; clamat.
Αρος. ΧΙ!, 6. mulier illa fugit ἐπι deſertum locum,
vbi bubet τόπον ἡτοιμασμένον ΑΙΤΟ 32. Pergamus זז ad
exempla, ΕΧ ScRIPTORIEVS PROFANIS petita. Herodurus
ἃ, 1570. per Henr. Stepha- )סא ὦ 142. ἢ. i36. edit. .דוד
num: Polycrates ἃ Samiis petiit: ſiqpætm δὲ πρὸς τῶτσι-
σι αὐρβμαμ φυτῶν ד μοὶ, καὶ τοίσι AIV ἐμῷ ₪61 γινομένοισι» ſocer-

dotium vero jraeterdęligo, tun? mihimetipn, tunlillis,
qui me generabuntur. Lyſias Orat. Χ ΤΠ. c. 21. extr.
δι, δὲ 6 ΑΠΟ τ ήγα ἰδὲ Λερὸν וסאל לו autem
illj viri nibilominis αν hoc (Agorato) occiſi junt. Du-
his exemplis, a Cel. Schwario in conimentariis סטפ
9080096 linguae Ὁ. -דפס inter alia productis, ſequentia
appogere iuuat:: Hippocraiès de- nàtura pueri 6.61: Auis ex oui Iufeo hunc in modum naſcitur. Ma-
tre inſidente ouum concaleſcit. καὶ τὸ ἐν τῷ ὠῶ ,וש Α-
ΠΟ τῆς μητρὸς κινέεται, quod in eo contiuetur, ἃ na-
tre commouæur. Iqſephus autio. XVIIL τ. ᾧ. 4:
πρώσσετα δὲ תדע ἀυτῶν ὠδὲν, ὡς ,ודו illi Sudducaei nihil

fere agunt. Antiq. XX, 6.8. 6.10. 7 edit.
Hauerc. πέμποι δὲ :סנה δύναμιν ἐπὶ τὸς ὠπατηϑέντας"
ATIC τινος ἀνθρώπε γόητος. Feſtus autem miſit copias::
contra eos, qui decepti erant ab homine quodam vrat-
ſtigiatore Dianyſius, Halicarn. .סות Antiqu. libro
ἘΦ lin. 5 P 569. edit. .1586 תא: συνϑήματος 26
τῷ ςερατηγῶ, ſigno ab imperatore 4470. Idem libr. הודס

D 2 IV,
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IV, ὁ. 215. lin. 43: placuitque illis, cogere Tullium re
gem α inſignia imperii denonenda, ἐπειδὰν πεῶτον εἰς:
₪0 συνέδριον ATIO τῷ" Ὑυλαίμ ἀνᾷν ϑῶσιν, cun prinum n
Tiillio in ſenotum congregati rierint. Iſocrates pa-4

negyr Ρ. 104. edit. .סמק Baſiſ 1602- in 8: μὴ. δὲ 6
ἦν ΑἸΤ᾽ ἐκείνη γενομένοις διδόναι τὴν βασιλείαν. neque 00+

μιcet) illis ab ipſo (Hercule) natis dore regnum. Id:
orat- de pace ῥ. 338. Is maxime laudandus eſt; qui
opiinie poteſt depingere ταῖς, πηνηροὶς τῶν πράξεων καὶ το
συμζβορὰς, τὸς הןד αὐτῶν γιγνόμένας, tum malus octio-
nes, tum colamitotes, quae αν illis nſcuutur. Id. o-
ταῦ, de nace 162: 98 ἡμᾶς μισῆσαι ᾿μὶν ὡπάσας 6
τυραννικῶς ἀργρὶς καὶ τὸλῤ δυνὰςείας, ἀνα λον ἐνὲς τὰς cuu-
dviov γενηό ομέϊ οι Nilla πο δ. tvran- ארד τὰς" 96סס)
nica imiperla poreſtates ſunt uffectandae, confidera-
tis colamitatibus', ab ὙΠὶς orituris Δ. in Evagora קי
372: ὁμελογώτα τὸς ATIO διὸς, ἐσγενεςοάτωώς τῶν ἡμιϑιίων

να. In confeſſo ẽſt, oriundos a Ioue, eſſo ſemideorum
nobiliſſims. Id. in Euagora P. 374. κατὰ μὲν ἀῤχὲς;
γέγονοτες 4110 Τεύκρεν τὴν ᾿βασιλείαν' ὄχον. Initio re- סו
Lnum tenuerunt, qui nuti erant ἐκ Teucroo. Id. in
Luagofa Ὁ. 399- ὃς τοιότων μὲν προγόνων ἔτυχεν, διων 6
ἄλλος, “πλὴν, πις ATIO τῶν αὐτῶν ἐκείνω .עולה Qui to-
les niaiores habuit, ouales nemo alius, niſi ex eadem
fumilia oritimdos. ſ:- ומ Euagora .396 כ: ἡγόμενος,
44 σαὶ καὶ τοῖς 606 παισὶ καὶ 606 ἄλλοις τοῖς 811 Ευαγό-
Ὑεγονόσι, πολιὰ καλλίξην ἂν “ενέσϑαι τάυτην τὴν παρ" ₪ם

exiſtimo, tibi liberis tuis ceteris 4 אתי
ab Euagora oriundis, longe pulcherrimam fore hane
adhvrtationem: Id: in Euagora 398. אקי ογανακὶ
τῶν, εἰ τοιῦτος μὲν αὐτὸς ὧν τὴν Φύσιν, γεγονὼς δὲ τὸ μὲν
ATIO διὸς, τὸ δὲ ὑπογυιώτατον ἐξ ἀνδρὸς τοιότῳ אאא

τὴν
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τὴν ἀρετὴν, εἰ שמ πολι ᾿διόισεις καὶ τῶν ἄλλων, Te decet
indignari, ſi ipſe tali proeditus iugenio, ſi pri-
ma origo repetatur, a Ioue, ſin 81 proximo venionius,
ex viro virtute praeſtantiſſimo notus, non multum an-
tecellas ceteris. Nunc animum maiori probabilitate
percutiet vir graece ſcientiſſimus Balthaſar Stolber-
gius, quando cap. 111, 6. 6. diſput. de ſabientia ἃ libe-
ſue- גס ſuis δικαιωϑώσα ad Matth. ΧΙ, το. ſeribit: עפ
pe ouidem diſtantiam notat, abſentiam, rvemotionem
vel ieparationeni. Sunt tamen apud Pauſuniam nmulta5

locã, in quibus iſto praepoſitio conſtruitur cum verbis
paſſiuis in ſignincatione cannòe efficientis. Neque niu-
tandum quicquam cum doctiſſinio Sylburgio, qui obier-
uat, rectius ſcribi ὑπὸ. Apuũ alios alia exempla viſun-
tur plurima, Herodotum, Thucydidem, Xenophouteni,
Iſocratem, Aeſchinem, Ariſtotelem, alios etiam iunio-
Ὑ65 Lucianum, Arrianum, eccleſine doctores, Cle-
mentem Alexandr. Andream Caeſarienſem, de quibus
id ipum annotauit Sylburgius in Indicibus. Addi
noter Portus in Not. 40 Xenoph. Memini hic Io.
Milſlium adferre codices MStos, qui in locum הס

-In Cur (אק8) ſubſtiturum habent ὉΠῸ ישע
gellaei quoque editione N. T. Actis apoſtol. ſubie-
cta extat P. 533. appendix, in qua continentur vori-

uantes N. T. lectiones, omiſſae, vna cum reliquis con-
Hiecturis, magnom partem envici Stephani, proefixis

editioni inſius in 60. ἃ. 1576. הדרס קוס ὙΠῸ in locis
aliquot N. T. poſita videtur. Cuius 11. Stephani con-
iecturae exenplum eſſe potèſt Rom. IX, 3. vhi pro ATO
χριτὰ quoedam exeniplaria legunt ὑπὸ .וז Haud facę-
rem operae pretium, ſi in auctoritatem lectionis in-

D3 quire-
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auirerem, cum, ſiue ὑπὸ ſiue ὠπὸ legas, eundem ſen-
ſum capias. Neque tamen vlia ratio cogit, in grati-
am paucorum codicum ſolemnem relinquere, ac no-

ſi

u amque adſciſcere, lectionem, quae סא ignora-
tione iuſtae ſignificationis τῷ AſIO (νεῖ apud Ienſium,

7 Sylburgium 866. videre licet) vel ex librariorum,
-α haud diſcernentium, incuria exorta vide ט 40

l

12
tur. Sed, ut ommia nunc paucis concludamus, ſatis
certum eſt, ἢ Paulum latine reddimus: votum nun-
cupareni, ὍΣ egometipſe anathenia fierem eſſem, ſi-

7 vt 0074121 ſed tunquum A CHRISTO SIC
Η VOLENTE, IVBEENTE ATQVE ORDINANTE, nOSἽ nihil committere, quod frequentato particulae vſui

aduerſetur. Iam conſequitur, cum naturali aequi-

Ἢ

tati repugnet, aliorum ſermonem, Vbi benignior
n ſanior interpretatio locum habet, ita interpretari, vt
ἷ videatur eſſe abſurdus, conſequitur, inquam, ut oſten-
1 damus, ex noſtra interpretatione Paulum ומ argumen-

υ
τὸ voti ᾧ, III, V, legibus ἄς faciundis votis con-
uenienter fuiſſe locutum ΤῈ א VN א ratione vouen-

m

ris, validum liceat concipere votum, niſi cum con-
0 -tis praecipit, vt nemini, qui ſui non ſit arbitrii ac iu-

[ἢ ſenſu ac nermiſſu {αἱ principalis, ſuperioris, ſiue
ἢ, Domini. Num XXX, 3. 4. ſqq. Iom vero Pau-

[ας Chriſtianus atque Apoſtolus, erat in ſeruitio
Chriſti. Rom. I τ, XIV, 79.2 Cor. V, τς. Gal. II, 20.
LEX ALTERA ratione ipſius voti praecipit, vt eius

Ἵ obiectum ſit res licita Deoque grata. Atqui tantum
abeſt, vt Chriſtus apoſtolis ſuis approbationem ſtam

1
vnquam declarauerit, ſi anathematis voto pro aliis a-
nathematiZandis ſe obligaturi eſſent, vt potius praece-εἰ

ptum

Ὁ

aii רצ
קב

לכל



ANATHEMATE VOTIVO. 321
ptum in contrarium dederit expreſſum, fugite, inqui-
ens, ex ciuitate, quae perſequetur vos, in aliom ciuito-
tem Matth. X, 23. סטו quoque praecepto apoſtoli, non
80 vnam alteramue vrbem adſtricti ſed ומ omnem
terrarum orbem ablegati, ſemper obtemperarunt. Fu-
git ex cuſtodia Petrrus 86+. XII, fugit ipſe quoque
Paulus, cum Damaſci 40 mortem quaereretur Act.
1%, 25. 2 Cor. XI, 33. Sic Phariſaeum ſe inter-
dum, interdum ciuem Romanum profeſſus eſt, non mor-
tem reformidans, ſed legitime decertans. Sic Caeſarem
appellauit, cum Iudacorum inſidias praeſenſiſſet, ſo-
roriſque filium miſit ad Tribunum inſidias patefe-
cit, non vitam praeſentem expetens, ſed legibus di-
uinis obtemperans. Neque enim vult dominus, vt
praecipites nos ipſos agamus, atque hoc nos ipſe non
verbis modo ſed factis etiam docuit. Saepius enim
cruentas Iudaeorum manus declinauit.-- Hoc phi-
Ioſophiae genus in veteri etiam 100 reneriemus. Nam

Moſes fugit Exod. 11, .וכ Elias fugit1 Reg. XIX,
Conf. Theodoreti epiſtola 3. .899 ק. ſeq. opp. T. 3.
edit. )1642 תג. Itaque, םסטמ Clriſtus ad amorem
ſuum erga peccatores ſummum demonſtrandum, 1-
pſam mortem ſubiit, non "גס FAT TOP ſed הדס ו סימ
ror. Nam filius hominis nihil ouicquam facere
potuit ἐφ’ ἑαυτῷ Ioh. V, το. το, ΔΊ], 28. ΧΙΝ,
τὸ. fed omnia fecit perpeſſus ὡπὸ τῷ ϑεν ΑΒ,
11, V. 22. 23.IV, 18. quem etiam Deus dicitur feciſ-
ſe peccatum 2 Cor. V, 21.; ita Paulus quoque, 80 4-
morem ſuum ויקי populares ſuos ſummum demon-
ſtrandum, νεῖ iplam mortem vouere ac ſubire cupi-
uit, ſed vouere 46 61טסָע non potuit אָס ἑαυ

ſed
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ſed ATIO ΤΟΥ XPIZTOPC ἢ, 6.- ἢ Chriſti voluntas ita
ferret. En conditionem, in ηὐχόμην ſupta 6. III, 0.6.
requiſitam flagitatam.

ל

A νάϑεμα ὥνα טנק ΤΩΝ AAEAOON ΜΟΥ, TON
«ἃ ΣΥΓΓΕΝΩΝ MO? ΚΑΤᾺ ΣΑΡΚΑΊ h. e. pro Iu-
doeis, ףטספ Paulus nominat I. PRATRES
svos, indicans, eos ſibi eſſe 4770 cariſſimos. Nam
cum Iudaei ἃ ſtirpe patriarcharum Abrahami,
Iſaaci Iacobi cognationem ducerent, poterat qui-
dem eos fratres ſuos appellare Paulus, vtpote ab eo-
dem Abrahamo antiquo genere natus Rom. XI, I.;
ſed idem eoſdem וו nominibus, שו circumciſionis,

Iudaeorum, Hebracorum &c. quidem breuius, ma-
giſque plane nominare poterat, vti videtur, fere
debebat, praeſertim cum 10464 maxima סא parte
Chriſtiano nomini eſſent infenſi adeoque deteſtandi,
haud amandi; nihilominus ſuauem fratrum appella-
tionem ſelegit elaro prolixiſſimi amoris erga gentiles
ſuos indicio, quem adfectum, V. 1. 2. 4. 5. expreſſum,
etiam וס teſtari ſuaſerunt prudentiae 16005, partim,
πὸ ipſe, de Iudaeorum longe plurimorum reiectione
expoſiturus, praciudicio odii priuati plane excoeca-
tus, atque omnis omnino amoris ”blitus videri poſ
ſet, partim, vt μος ſuo exemplo doceret, quid amo-
ris erga Iudaeos Chriſtiani Romani, Iudaeis parum
fauentes Rom. XIV. XVI, ſpirare debeant. Eodem
fratrum elogio amorem teſtati ſunt Abrahamus Ge-
πεῖ ,8 לה. Ioſephus Geneſ. XL, 4. 6. Abimelechus
cum Sichemitis Iud. IX, 2. 2. Sed ipſe Paulus ver-

borum
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ANATHEMATE? VOTIVO. 35
borum ſuorum interpres eſt, dum 1008605 quamuis
euangelii ac Chriſtianorum contemtores, dilectos ta-
men nominat reſpectu electionis הס maiorum ſuorum
Rom. XI, 28. Deinde Paulus fratres ſuos nominat
II. COGNATOS SECVNDVM CARNEM, TON ETF-
TENON ΜΟΥ͂ ΚΑΤΑ ZAPKA, δα diſcriminandos Iu-
daeos ἃ Chriſtianis, Pauli ףוטסםטס fratribus κατα πνεῦ-
ἢ non κατὰ σάρκα; ſiquidem fratris vocabulum ,ץא
ambiguum eſt. vid. Dougtaeus in Analectis N. T. Ὁ.
140. M. G. 00. C. hiſtoria fratrum ſportulantium,
Ρ. I5. ſqq. alii. 560, vt reliqua mittamus, cognationis
ſiue generationis duplex genus. exſiſtit, vnum κατὰ
σάρκα, alterum κατὰ πνεῦμα, ergo addendum erat:
ΚΑΤᾺ ΣΆΡΚΑ, Etenim naturales Abrahami filii non
omnes ſunt genuini, non omnes gerunt animos non
degeneres. Iſaacus aliique, fide ſanctimonia οἱ ſi-
miles, dicuntur cenſentur generati Abrahamo κατ
πνεῦμα. Aſt Hmãel סּוףטס  ſimiles Iudaei generati A-
brahami ſunt tantum modo ΚΑΤΑ ZAPKA, Gal.
IV, 28.

VII.A νάϑεμα ἦναι TIEP τῶν οδελφῶν) τὸ ὍΠΕΡ cum Ge-
1  nitiuo conſtructum 1) quidam latine reddunt:
pro fratribus ἢ, 6, vice fratrumm Hoc modo anathe-
matis mortem ἃ Iudaeis refractariis ſubeundam, vi-
cariam pro Iudaeis 1115 ſubire cuperer Paulus. Alii
2) vertunt: pro fratribus, atque interpretantur: 9
commodo, ſiue in commodum fratrum Poſſes etiam

3) tranſferre: SVPER fratribus, in cuuſſu, in moteria,
reſpectu fratrum meorum, הדסה ottinet αὐ ſrotres me-
05. Quo ſenſu particula haec haud infrequens 66/

E
acque



32 DE PAVLIaeque ac latinorum: ſuper, סא graecorum ὑπὲρ, iudi-
οἷο Voſſi in Etymologico lat. linguae נס voce: ſi-
pra Welleri in Grammatica Graeca. .66 כ. enatum.
Cicero 80 Atticum XIV, .25 שק. ſimul cogites, quid
nobis agendum ſit s VPER legatione. Idem XVI, ep.
6. hac SVPER 10 ſcribum ad te Rhegio. Virgil. Aeneid-
L v. 7944. multa sve ER Priamo rogitans, sSVPER He-
ctore multa. Idem Aeneid. IV, 233. 766 SVPER לש
(Aeneas) ſua molitur laude laborem. Plautus I.
Ciſtel. I. quid nuncias s vPER anu. Horat. Carminum
libr. 111, 00. 8. mitte ciuiles פל פ ER vrbhe curas. Cornel
Nepos in Pauſania IV, aui s VPER tali cauſu eodem miſ-
ſi erant. Auctor δὰ Herennium lib. I, 23. pater ſuuii-
lias vti sVPER הנ וה[ pecuniaue βία legauerit, ita ius
eſto. Sic Paulus ad Rom. 1: ἡ δίησις ἡ πρὸς τὸν Θε-
ὃν ὙΠῈΡ τῷ Ισραήλ isu εἰς σωτηρίαν, precatio mea ad De-
um funditur pRO Iſruele, non: vice Iſraelis, ſed vel
in conmodum Iſraelis, vel ſuper Iſtaele, in couſſa po-
puli Iſraelitici, auidem εἰς σωτηρίαν in commodum
eius ſpirituale, Cont. Rom. 1%, 27. XV, 9. 30. 2 Cor.
-At enim vero, ſiue hoc, ſi ל. ,Theſſl. 1 ג .8 .6 ,1
ue iſto, ſiue illo modo Paulus ſit accipiendus, quod
pluribus verbis iam non excutiam, veritati tamen con-
ſentanea eſt ſententia prima, ſaltim hactenus, vt maio-
Τὶ Iudaeorum parti tempore datae δα Romanos epiſto-
186 ἢ. 6. ſub annum Chriſti 56. anathematis poena
imminuerit. Cui rei fidem facio 1) ex verbis Mala-
chiãe 111, 19. 24. 0000 aduenturus eſt dies more forna-
εἰς ardens, erunt ommes praeuoricantes omnesque
imipie ageutes ſtipula, eosque comburet dies illa ventura,
dicit Iehoua, ita quidem, vt eis neque radicem relin-
quut neque romum. 18000 ego miſſurus ſum aliquem E-

liom



ANATHEMATE VOTIVO. 35
liam, vatem, antequam veniat Iebouae dies illa magna ac
tremenda, vt porentum animos ad natos, notorum
animos ad parentes conuertat, ne ego veniom percu-
tiom hanc terram ברז anathemate, conuenienter Mo-
ἢ, qui vrbes Iſraelitarum apoſtaticas anathemate per-
cutiendas pronunciauit, igneque iuſſit exurendas.
Deut. XIII. Quae Malachiae verba Ioannes Baptiſta
ad eiuſdem aetatis Indacos ita applicat: iom ſecuris
prope vadicem harum arborum iacet. Omnis igitur or-
por, nou ferens fructum bouum, exſcinditur atque in
ignem abiieitur. Eouidem buptizo vos aqua 4 poeni-
tentiam. Sed Meſſius-- vos boptizabit igni. Sti-
licet-ſtipulam comburet igne inextinguibili. Matth.
11 7 12. Illud quoque confirmari poteſt 2) auctori-
tate Chriſti, φαΐ ſuae atatis Iudaeis πανολεϑρίων ſaepiſ-
ſime praedixit, Matth. 111, γ1-39. XXIV, Luc.
לאח 28 לו. alibi. Idem perſpic um eſt 3( סא
verbis Petri Act. ΠΙ, 23. ad fuae aetatis 1008605 tranſ-
ferentis illud Moſis Deut. XVIII, 18. 19: onmis ani-
ΜΙ, quae non obteniperauerit prophetue illi Deo exci-
tando, BEEOAOOPEPOHSETAI ἘΚ ΤΟΥ AAOP, vbi
αναϑεματισμον eſſe intelligendum patet non ſolum
hac formula: ΕΞΌΛΟΦΡΒΥΘΗΣΕΓΑΙ ΕΚ ΤΟΥ סא
ΛΑΟΥ͂, LXX. Interpretibus ad deuotionem illam ſa-
cerrimam indicandam ſolemni, Deut. II, 34. III, 6. Ioſ.
11, το. ₪6. ſed ex ipſa quoque materia legis Moſai-
cae, irrogantis mortem contemtoribus legatorum Dei
20 proinde diuinae maieſtatis reis, ergo religioſe infa-
mem. Denique 4) illud ipſum intelligi poteſt ex
verbis Pauli, Rom. X, XI, vbi 108005 plures de-
ſcribit tanquam pereuntbs, Iſraelis filios degeneres, A
brahami ſemen 160 non filios, impingents in lapidem
offenſionis, in Meſſiam, abſurdum Dei Zelum haben-

E 4 tes,Vi
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36 DE PAVLItes, populum malitioſe reſiſtentem ἃς contradicentem, ho-
mines obduratos, habentes ſpiritum ſoporis, oculos non vi-
dentes, aureſque non audientes, quibusDauid ruinam exitium-
que praedixerit, &c. vtalia apoſtolorum teſtimonia iam prae-
tereamus. Antequam opuſculo imponamus finem, paucis
etiam audiamus illos, qui, quae hactenus diſputauimus, ad-
dubitabunt. Obiicent qnidam, τ) 81 Paulus pro ludaeis
νοὶ ſuper Iudaeis anarhematiZandis voluit fieri anarhema,
ſequitur, eum fieri voluiſſe anathema verum comple-
tum. [ἃ quod repugnoret ὅν. V, p. τό. Reſꝑ. 1. Non-
dum oſtenſum eſt, quod torus populus Iudaicus tunc in
completo anathematis reatu fuerit. ls, fateor, in praecipi-
tio huius periculi, alque גת confinio viciniaque anathe-
matiſmi fuit, vipote qui baptizante Ioanne וזפ imminuerit,
in illam ipſam Iudaeorum generationem cadere debue- לז
Matth. 11, 7. 12. ΧΧΙΠ, 32. XXIV, 34. Totis populis עוז
anathematiſmum Deus non inſligit niſi menſura peccatorum
eorum completa. Geneſ ,16 אל. Matth. 32 אאווז. Ergo,
cum 8, Chriſti .לס Hieroſolyma deleretur, cuncta Palaeſti-
deuvaſtaretur, ἃς Iudaei vbique locorum perderentur, תה
tum completus fuit, credo, Iudaeorum anathematiſmus.
2. Negatur etiam conſequenti. Neque enim ſequitur,
vt, ἢ Titius promittat ſe velle perpeti pro poena quadam
Meuii auerruncanda, idem ille Titius continuo cenſendus
ſuſcepiſſe omnia mala, quae Meuii poenam ſint ſecutura. תו
Finge Meuium ex Lapponia relegandum, ſed pauperem,
ſed corpore animoque prae iuuenta aut ſenio inſtabilem
atquè infirmum, ſed ad panem extra patriam honeſte lu-
erandum haud facile aptum, propterea quod artificiorum
vel artium liberalium &e. rudis ſit. Hunc, ἢ relegatus fue-
Titius praeuidet ruiturum in vitis, ad furta, denique δά ,עוז
ſupplicia. Titius igitur, amore incredibili erga popularem
ſuum Meuium conſeruandum flagrans, ἢ pro relegatione
Meuii auerruncanda ſeipſum relegandum offerret, numne
Titium conſenſiſſe putabis de ſuppliciis pro Meuio ſuſtinen-
dis? aut num reliqua malaTitii relegationem comitabuntur?

Atqui

έν κα.
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Atqui Titius diues eſt, multiſque gaudet extra Lapponiam pa-
tronis, qui ἐς eius innocentia 6התוומסףט Φιλαδέλφω conuiẽti, ho-
ſpitium aliague omnia 61 cumulanſſime prasbeit. &e. lam 6
applcatio: Paulus non ,6סםזוווטס ἢ conſentit 06 anathematiſmo
pro Iudaeis ſuſtinendo, conſenſiſſe cenſendus erat 06 ſuſt nendis
etiom illis malis, quae εχ diuerſo 80 vitioſo ludaeorum ſtatu o-
riunda erant? Imo Paulus ות anathematiſmo ſiue ]6 ות
ἔθος ſt.tu moreretur mortem vram, aeterna felicitate florens 6
beatus, quamquam וו iudaæe: in ſuo ſed diuerſo anathematis ſta-
τὸ duas mortes, temporariam ὡς cum ea ſimul aeternam, moreren-
tur. Oliicient quidum2) 51 Paulus mortem ſubire pro ludaeis ὧς Obiectio
fieri anathema volui, iniurius ומ τ eritum Chr ΠῚ fuiſſet. &c. Reſp. 2)
negatur ſuppoſitum, quod eſt e uſmodi: ינו mortem pati vult
pro ęltero, ille ME”IT סת 1 ה או pro alio mortem neceſſario vult
pati. Atqui:mariyres etiam patiuntur pro aliis, num ergo. mala
patiuntur סטיה in.uria meritorum Chriſti? Sunt ſane m.rtyrio-
rum amplũſimi uberrimique fructus, in 65616 Chriſtianae demon-
ſtratio religionis hominumque conuerſio, ףטפס non ſolum per
conciones ſed per actiones quoque palſiones Chriſtianorum
pPromouetur. I Perr. ἢ], 12: lil, 1. 2. vid. hiſtoria eccl: ſ. priorum ſe-
culorum ἃς Humfrædus Ditron טסה δε. Q”"aſrſeit der (ΙΓ, fe-
ligion. -339 ק. ſequ. Sed magna tamen 0 fſerentia inter 11(, ןכ\ nem
Chriſt. inter ρ ſliones ſnctorum intercedit. Bene Vitringa in
Anacr. Apocalypſ. 40 .271 קי}. coiferatur.

quitur iam, vt noſtri commatis cum praecedente commate וא.
 NEXVM, וה ΓᾺΡ indicatum, intueamur. lllud γορ mihi qui-
hic ſig ificare videtur non rationem rei, quaſi ἀναϑεματισμος הסחר
Paulinus conſummatus, ףטו חסה extitit vnquam 6. IV,, ratio ſit
mugni in pectore eius moeroris, cortinuarqꝗe anxietatis, (δ.
ſign:ficore videtur rarionem dicti. Scilicer d ctum a Paulo fue-
τοῦ, ſe in magna moeſtitia continuoque ו gore verſari. Quid ita?
explicetur hoc fuſiuss Erenim, לז illud, ὧς moeſtiti. aique an-
gore didtum, luculertiſſimo nodo declarem, νοὶ ipſam mornem
eamque cruentam religoſeque infamem pro gentilibus mes, ex
ſtatu ipſorum miſerrimo libęrandis, perperi vellem. 1100 תווייוס
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Paulum explicare licet per uſum'particulae עא N

gam tum γάρ, tumconiuncliones couſſules religuae rationem ſ [7 dd
ἢ ae 7 ime ץס πὲ ΠΟΙ͂rei, cur aliquid fiat factumue ſit, ſed rarionem exegeticam ſiue de-

claratiuam dicti, ex qua intelligatur, cur hoc illudue dictum fu-
erit. [τὰ 1 Cor. XV, 8.9. nouiſime omnium etiom mibi Paulo tan-
quam abortiuo apporuit Chriſtus. Ἐγὼ γάρ εἰμι 0 «λάώχιςος τῶν
οἱ ποςόλων, ego enim poſtremus ſiue minimus ſum onmium apoſtolo-

rum. ἴδ] ratlo redditur nor ταὶ, cur Paulo apparuerit Chriſtus.
Qualis enim μας ratio eſt, mihi apparuit Chriſtus. Cur? ל ego

apbortiuus ſum. Quaſi reſpectu abortus apporeræ ſoleat Chriſtus.
Falſo. 560 hanc nuius connexi rationem veram habe: Chriſtus
mihi Paulo apparuit tanquam abovtivo. Erenim, לז illud 06 ab-
ortiuo dictum illuſtrem, ego minimus apoſtolorum ſum, vtpote
qui coetum Dei furioſe perſecutus ſum Adde 1 Cor. 111, 10. 11
ἵν, 9. 9. it. .15 140 ל. V. 11.12. Rom. V, 9 7. it. Matthaei Deua-
τὴ librum de Graecae linguaæ particulis .87 ק. Sed ad eam ſen-
tenriam הסה ſolum inuitamur illius particulae vſu, ſed cogimur
quoque natura duarum propoſitionum. Vna propoſitio eſt: ego
Paulus vehementiſſime moerens anxius ſum. Altera Propoſi-
tio eſt: ego Paulus cupidiſſjmus ſum uel anathematis, pro gentili-
bus meis liberandis ſubeundi. Ergo Πὰς poſteriori propoſitione,
αὐδῇ ſigno quodam anxii amoris luculentiſſimo, declarat apoſto-
lus priorem propoſitionem. Scilicet valet hic, quod Cicero δά
Atticum libr. 2. epiſt. 39. ſcribit: amor omnis quam ΕΣ ſollicitus
atque anxius, non ignoro. Sed non eſt, quod in nexum illum
amplius intueamur. Siquidem breues eſſe volumus, val-
de ſatisfecit, quem ſemper veneramur, lo. Chriſtoph Wolſi-
us, in Curis phil. ad Rom. Ρ. 165. 166.

Χa ἘΠῚ igitur explicariones noſtraæ ab νι verborum ננס τε"
cedant, ſententiae quas Paulo hic adſignuimu, ſe

lentiis reliquorum virorum, diuinitus æfflatorum atque ipſius
Pauli,alibi propoſitis, haud inepte ſed amice concordent, arbi-

tramur, סא ſententiarum labyrintho nos euaſiſſe tutos ac ſaluos.

DEO SIT LAVS ET GLORIA IN AETERNVM AMEN
Dic XVI. Nouembr. 1742. duse plagulae τὰ cathedra diſjputando-

ſunt. ס:0ט410ט

φῇ εἴ8. ו. ה ף. צג א  u וישר λας
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